Oxnena Xodicaesa
MidxcHapooHull 2ymanimapHull yHieepcumem

®PA3BEOCEMAHTUYHA I'PYIIA
«DYHKILIT TPABHOI CUCTEMU, METABOJII3MY
TA EHIOKPVHHOI CUCTEMW» B AHTJIIVICHKIN
®PA3EOQJIOTTI

Y pobomi 3dilicHeno memamuro-ideozpadiune modeaosanus ppaseo-
cemanmuunoil epynu «Oyuxuii mpasuoi cucmemu, memadonrizmy ma
eHOOKPUHHOT cucmemu» AK 00H020 3 HalleaicAUSIWUX KOMNOHeHMs Ppa-
3e0CeMAHMUYH020 NOAL «300p08’'a» Ha mamepiani cyuacHol aneailicvkol
¢paseonozii.

Kntouoei cnoea: 300poe’s, memamuxo-ideozpadiune MO0eN08AHHIL,
¢dpaseocemanmuuna epyna.

The paper deals with the thematic and ideographic modelling of the phra-
seological group ‘Functions of the digestive system, metabolism and endo-
crine system’ as one of the most important components of the phraseological
field ‘Health’ on the basis of modern English phraseology.

Key words: health, thematic and ideographic modelling, phraseological
group.

[Ipo6nemn  i3ionOro-ncUxoOJOriYHOr0 CTaHy (300poBs  /
HEe37J0pOB’sl) CYy4acCHOI JIIOAUHY BiJlirpaloTh MEepIIOYEProBy, BU3HA~
YaJIbHY POJIb Y il KUTTI. Y IICMXOJIIHIBiCTUYHUX (OuB. npaui M. Opan),
conjosioriyHux (AuB. npani H. AHTOHOBOI), NefaroriyHux (AUB. Nparii
B. ®enopenp i O. Knouko), niHrBiCTUYHUX (OUB. mpaui A. BasiHoi,
[. CanimoBoi, O. YcauoBoi, M. YnkoBoi) CTyAil0OBaHHSIX OCTaHHIX
POKiB NOIyJIIPHOCTI HabyBae LiHHICHNI ACTEKT 300POB’a. 3aKLeH-
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TyeMO, IO (PyHAAMEHTaJIbHA POJIb Y Cy4aCHHUX (PPa3€OsIOTiYHUX
PO3BifKax HanexXuTh ¢ppaseoineorpadivnin Kmacu@ikaiii, 3acToco-
ByBaHil, Ha1p., H. [IaBjieHKO — 3 METOI0 BUSIBJIEHHS T BUCBITJIEHHS
0COOJIMBOCTEN peasidallil FeHIepHOro KOMIIOHEHTA y CTPYKTYpi Ta
ceMaHTuLi (pas3eosoriyHUX OJMHUIb Cy4aCHOI aHIJIICBbKOI MOBU
[1], H. TogopoBoio — 3 METOI0 KOMILJIEKCHOTO aHasi3y ¢ppaseosioriy-
HUX OJVHUILb IIPOCTOPOBOI CEMAHTMKU B YKPAIHCBKIM Ta aHIJIIN-
CbKii1 MOBax [2].

MeTta pob0oTH — 3IiACHUTU TeMaTUKO-ifgeorpadiune mMopmeno-
BaHHS pazeoceMaHTUYHOI rpynu «PyHKUii TpaBHOI cUCTEMU, Me-
Tab0J1i3My Ta €HJOKPHUHHOI CUCTEMU» SIK OJIHOTO 3 HAMBAKJIMBIIINAX
KOMITIOHEHTIB (Ppa3zeoceMaHTUYHOro MoJsl «3700poB's» (KJII0UOBUA
17151 MOCJIIKEHHSI METOI OTIMCY OJHOMMEHHOI LIIHHOCTI) Ha MaTepi-
aji cy4acHoi aHTJIiichKoi (ppaseosiorii.

Onuc crieyudiku LiHHOCTI ‘3T0POB’ST’ 3[iIICHEHO Yepes OIpalio-
BaHHS TeMaTuKo-igeorpadiyHoi kiacudikauii (paseosoriyHux
OJVHUIb, TOOTO Yepe3 BinnosigHe PppaszeoceManTruyHe nosie (OCII)
«3nopoB’sa» Ta ppazeocemanTnyHi rpynu (OCI') — y KOHKpETHiN my-
6stikauii ne «PyHKIil TpaBHOI cCUCTEMU, METa00Ii3My Ta €HJOKPUH-
Hoi cucremu», fie: OCIT — cykynHicts OCT', 06'eiHaHMX 32 PYHKIIi-
HUM (cema ‘PyHKLii Opra”iamy’) Ta CTpyKTyPHUM (CEMA ‘CTPYKTypHU
OpraHiamy’) napamerpamu opratiamy moguHu; OCI' — CyKynHiCTb
(dbpazeosioriyHUX OAMHULb, 06'€IHAHMX OJHIEI0 apXiCEMOI0, 110 Ha-
sBHa y (ppa3eosIoriyHOMY 3HAY€HHI BCiX 4JEeHiB Ipynu Ta Bigobpa-
Kae iXHi CIiJIbHI KaTeropiyHi BJIACTUBOCTI 11 03HAKU (Y HAIIOMY BU-
nagKxy Lie cema TICUXiuHi QyHKUIT).

OCT «PyHKUii TpaBHOI cucTeMU, MeTab0J1i3My Ta €HIOKPUHHO]
CHACTEMU» HA Martepiaji aHIJIiNCbKOI MOBU 00'€fiHYe 58 dpaszeoso-
rYHUX OJUHMLB (BiliOpaHMX IIJISIXOM CYLJIBHOTO OOCTEXEHHS 3i
CJIOBHMKA aHIJIiNChKUX imiom Siefring J. «The Oxford Dictionary of
Idioms», 2004): be skin and bone ‘be very thin’; bend your elbow ‘drink
alcohol’; chase the dragon ‘take heroin (sometimes mixed with an-
other smokable drug) by heating it in tinfoil and inhaling the fumes
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through a tube or roll of paper’; chew the cud ‘(of a ruminant animal)
further chew partly digested food’; couch potato ‘someone who
watches a lot of television, eats junk food, and takes little or no
physical exercise’; crack a bottle ‘open a bottle, especially of wine,
and drink it’; drink like a fish ‘drink excessive amounts of alcohol,
especially habitually’; drink someone under the table ‘consume more
alcohol than your drinking companion without becoming as drunk’;
drink with the flies ‘drink alone’; drown the shamrock ‘drink, or go
drinking on St. Patrick’s day’; drown your sorrows ‘forget your prob-
lems by getting drunk’; drunk as a lord (or skunk) ‘extremely drunk’;
Dutch courage ‘bravery induced by drinking alcohol’; fair dos ‘used
to request just treatment or to accept that it has been given’; full as
a goog ‘very drunk’; get (or have) a load on ‘become drunk’; give (or
have) it large ‘go out and enjoy yourself, typically with drink or
drugs’; go cold turkey ‘suddenly and completely stop taking drugs’;
go down the wrong way ‘(of food) enter the windpipe instead of the
gullet’; go to your head ‘(of alcohol) make you dizzy or slightly drunk’;
hair of the dog ‘a small quantity of alcohol taken as a remedy for a
hangover’; have a few ‘drink enough alcohol to be slightly drunk’;
have a monkey on your back ‘be dependent on drugs’; have eyes big-
ger than your stomach ‘have asked for or taken more food than you
can actually eat’; have one too many ‘become slightly drunk’; high as
a kite ‘intoxicated with drugs or alcohol’; hit (or be on) the bottle
‘start to drink alcohol heavily, especially in an attempt to escape
from one’s problems’; in your cups ‘while drunk’; keep the wolf from
the door ‘have enough money to avert hunger or starvation’; kick the
gong around ‘smoke opium’; lift your elbow ‘consume alcohol to ex-
cess’; make a Virginia fence ‘walk crookedly because you are drunk’;
off your face ‘very drunk or under the influence of illegal drugs’; off
your oats ‘lacking an appetite’; on a full (or an empty) stomach ‘hav-
ing (or without having) eaten beforehand’; on it ‘drinking heavily’,
out of it ‘extremely drunk’; out of your box ‘intoxicated with alcohol
or drugs’; piping hot ‘very hot’; pissed as a newt (or fart) ‘very drunk’,
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rolling drunk ‘so drunk as to be swaying or staggering’; sign (or take)
the pledge ‘make a solemn undertaking to abstain from alcohol’; sit
(heavy) on the stomach ‘(of food) take a long time to be digested’; slip
someone a Mickey Finn ‘give someone a drugged or otherwise adul-
terated drink’; sober as a judge ‘completely sober’; the sun is over the
yardarm ‘it is the time of day when it is permissible to drink alco-
hol’; the worse for wear ‘(of a person) feeling rather unwell, espe-
cially as a result of drinking too much alcohol’; thin as a rake ‘(of a
person or animal) very thin’; tie one on ‘get drunk’; tight as a tick
‘extremely drunk’; tired and emotional ‘drunk’; to go ‘(of food or drink
from a restaurant or cafe) to be eaten or drunk off the premises’;
toss your cookies ‘vomit’; two (or three) sheets to (or in) the wind
‘drunk’; under the influence ‘affected by alcoholic drink, especially
beyond the legal limits for driving a vehicle; drunk’; under the table
‘drunk to the point of unconsciousness’; under your belt Q ‘(of food
or drink) consumed’; wet the baby’s head ‘celebrate a baby’s birth
with a drink, usually an alcoholic one’.

Mo>kHa KOHCTaTyBaTH, 1110 BUOKpeMJIeHi ppazeosioriyHi oguHu1i
y NE€PEBaXkKHill CBOiM OiJIBIIOCTI OMUCYIOTh HETATMBHUM BILJIUB —
yepes NOCEPEeAHULTBO TPABHOI CUCTEMU — Ha OPraHi3M JIIOJVHU
aJIKOTOJII0, HAPKOTHKIB Ta IHIIMX WIKiAJIMBAX PEYOBUH i 3BUYOK.
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